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[TRANSLATION – TRADUCTION]

I

ZI. Peking-ÖB/POL/0225/2012
Note verbale

The Austrian Embassy presents its compliments to the Ministry of Foreign Affairs of the 
People’s Republic of China and has the honour to refer to note verbale Peking-ÖB/POL/0298/
2010, dated 4 August 2010, concerning the amendment to the Agreement between the Republic of 
Austria and the People’s Republic of China on the promotion and reciprocal protection of 
investments, done at Beijing on 12 September 1985 (BGBl. No. 537/1986), through the following 
proposed addition to article 5:

2. The provisions of the preceding paragraph shall not be construed as preventing a 
Contracting Party from complying in good faith with obligations under international law or its 
rights and obligations as a member of a free trade area, customs union, common market, economic 
and monetary union or any other form of regional cooperation or integration.

If the above proposal is acceptable to the People’s Republic of China, this note verbale and 
the reply thereto from the esteemed competent Chinese Ministry shall constitute a Protocol 
amending the Agreement between the Republic of Austria and the People’s Republic of China on 
the promotion and reciprocal protection of investments. The Protocol, of which the German and 
Chinese texts are equally authentic, shall enter into force one month after the date on which both 
Contracting Parties have notified each other that the necessary domestic requirements for its entry 
into force have been fulfilled.

The Austrian Embassy also takes this opportunity to convey to the Ministry of Foreign Affairs 
of the People’s Republic of China the renewed assurances of its highest consideration.

Beijing, 4 September 2012
[Seal of the Embassy of the Republic of Austria in Beijing]
Ministry of Foreign Affairs of the People’s Republic of China
Beijing
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II

Ministry of Foreign Affairs of the People’s Republic of China
GZ (2012) bu tiaozi 189
The Ministry for Foreign Affairs of the People’s Republic of China presents its compliments 

to the Embassy of the Republic of Austria in the People’s Republic of China, from which it 
confirms receipt of note verbale Peking ÖB/POL/0225/2012, dated 4 September 2012, with the 
following content:

[See note I]
If the above proposal is acceptable to the People’s Republic of China, this note and the reply 

thereto from the esteemed competent Chinese Ministry shall constitute a Protocol amending the 
Agreement between the Republic of Austria and the People’s Republic of China on the promotion 
and reciprocal protection of investments. The Protocol, of which the German and Chinese texts are 
equally authentic, shall enter into force one month after the date on which both Contracting Parties 
have notified each other that the necessary domestic requirements for its entry into force have 
been fulfilled.

The Austrian Embassy also takes this opportunity to convey to the Ministry of Foreign Affairs 
of the People’s Republic of China the renewed assurances of its highest consideration.

The Ministry of Foreign Affairs of the People’s Republic of China, on behalf of the 
Government of the People’s Republic of China, confirms that the above is acceptable.

The Ministry of Foreign Affairs of the People’s Republic of China also takes this opportunity 
to convey to the Austrian Embassy the renewed assurances of its highest consideration.

[Seal] Ministry of Foreign Affairs of the People’s Republic of China]
Beijing, 17 September 2012

Embassy of the Republic of Austria in the People’s Republic of China


